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Програмні забезпечення для обробки текстових корпусів

У сучасних умовах безперервного розвитку технологій та різноманітних методів обробки інформації проблема аналізу мовних даних стає особливо актуальною, відповідно, особливої важливості набуває автоматизоване оброблення даних. Інформаційно-комунікаційні технології, завдяки своїм універсальним технічним можливостям для аналізу, збереження та відбору мовних матеріалів, сприяють розвитку нової галузі мовознавства – корпусної лінгвістики. Головне завдання цієї галузі – дослідження великих обсягів емпіричних даних та формування об’єктивних висновків про лінгвістичний зміст текстових корпусів. 
Сучасні дослідження в галузі корпусної лінгвістики (О. Андрущенко (Андрущенко, 2022), В. Жуковська (Жуковська, 2013), І. Мейзерська (Мейзерська, 2014), В. Широков (Широков et al., 2005), A. McEnery (McEnery, 2003), A. Kilgariff (Kilgariff, 2001) та ін.) розглядають корпус текстів не лише як наслідок технологічного розвитку чи зручний інструмент для пошуку інформації, а перш за все як нову ідеологію у вивченні мов. Цей підхід орієнтує дослідників на текст чи навіть на дискурс, що стають новим об’єктом теоретико-лінгвістичного аналізу.
А. Корольова (Корольова, 2023) зазначає, що робота з текстовим корпусом відкрила можливості не лише для швидшого та ефективнішого розв'язання актуальних лінгвістичних питань, але й для досягнення більш амбітних, принципово нових цілей, які раніше були надто складними для практичного втілення через великий обсяг інформації, що потребував відбору та подальшого опрацювання. 
Робота з текстовими корпусами виконується за допомогою спеціальних програмних інструментів та комерційних конкорданс-програм (таких як Manatee (Bonito), LEXA, Virtual Corpus Manager (VMC), XAIRA, MonoConc, AntConc, MicroConcord, TACT, WordSmith, WordCruncher, IMS Corpus Workbench (CQP), LEXA). Серед найбільш поширених програм можна виділити Sketch Engine, яку ми детальніше проаналізуємо. 
Програмне забезпечення для дослідження та аналізу текстового корпусу «Sketch Engine» розроблене для вивчення мовних особливостей, виявлення типових і рідковживаних мовних елементів. Ця програма автоматично генерує узагальнені корпусні звіти, що охоплюють аспекти граматики та стилістики. Для кожного слова, відповідно до частоти його використання, формується синонімічний ряд. Розмір корпусу має важливе значення: що більший корпус, то точніше підбираються схожі слова. «Sketch Engine» пропонує безліч готових корпусів та інструментів для створення власних корпусних досліджень. Основні функції включають ескізи слів, конкорданси, тезаурус, а також аналіз частоти вживання лем, представлених у текстовому корпусі. Інноваційність тезауруса полягає в тому, що користувач має можливість дослідити граматичне значення лексеми та її звязки з іншими словами в контексті. Побудова гістограми показує синтаксичну функцію іменника в реченні. 
Система «Sketch Engine» використовує поняття «лексичних портретів» (word sketches), що відображають лексичну та граматичну сполучуваність мовних одиниць. Базуючись на морфологічно анотованому корпусі, система генерує списки слів, які містять дані про їхню «лінгвістичну структуру». Результати роботи програми подаються у вигляді найбільш частотних та стійких словосполучень, які класифікуються за типами згідно з лексико-синтаксичними шаблонами граматики.
Інструмент «Sketch Engine» містить низку спеціальних функцій: «Тезаурус» (Thesaurus) для створення тезаурусу; «Кластеризація» (Clustering) – для об’єднання елементів тезаурусу у кластери або лексико-семантичні групи; «Диференціація» (Sketch diff) – для виявлення подібностей і відмінностей у сполучуваності пар слів; «Колокація» (Collocations) – для автоматичного визначення колокацій; «Лексичні шаблони» (Word sketch) – для знаходження коллігацій (колокацій, обмежених синтаксичною моделлю). Ці функції різними методами встановлюють семантичний зв’язок між термінами, відстежуючи їх у визначеному корпусі. Крім того, представлено список із частотою кожної колокації в корпусі та значенням зв’язку між ключовим словом і колокацією. 
Отже, за допомогою інструмента корпусної лінгвістики «Sketch Engine» можна визначити основні лексеми текстового корпусу та здійснити масштабні дослідження мови, що охоплюють значний обсяг емпіричних мовних даних. 
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